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  Miként az írástudatlanok is egyre nagyobb jártasságra tesznek szert hiányosságuk leplezésében, úgy történt ez Mr. Fellworth Dolphinnal, azaz Fell-lel is, aki negyven felé közeledve még mindig szűz volt, de ezt a tényt gondosan titkolta.


  Elhúzódó ártatlansága onnan eredt, hogy mindig félénk, langaléta, túlérzékeny fiú volt, szigorú és érzelmi zsarolásra hajlamos szülők egyetlen gyermeke. Amikor megszületett, az anyja már elmúlt negyven. Vasúti jelzőőr apja és háztartásbeli anyja azt sulykolták belé, hogy élete értelme a tanulás és szüleinek istápolása, akiknek ő az egyetlen támasza. Felnövekedvén a szülei kezdtek alkalmas lányokat kiválasztani neki, akik azonban teljesen hidegen hagyták az ifjú Fellt sekélyes fecsegésükkel és azzal, hogy csak a fényes esküvő és a szép kis ház járt a fejükben, mindenféle romantikus elképzelés nélkül. Mert Fell viszont született romantikus volt, aki csak a könyvek világában élt.


  Egyetemre készült, amikor az apja beteg lett, vele pedig közölték, hogy azonnal munkába kell állnia, különben mind éhen halnak. Egy Buss nevű kereskedővárosban éltek Worcestershire megyében, ahol volt egy meglehetősen nagy, Palace nevű szálloda, az ifjú Fell itt helyezkedett el pincérként.


  Az apja néhány év múlva szívrohamban meghalt. Az anyja onnantól kezdve ingerült és morózus lett, állandóan panaszkodott. Néha, amikor Fell az éjszakai műszak végeztével hazaért a kínosan tisztán tartott, kétszintes, négyszobás, teraszos házba, látta, hogy a nappaliban még ég a lámpa. Lába ilyenkor azonnal ólomnehéz lett, mert tudta, hogy meg kell innia a meleg tejet, amit utált, és végig kell hallgatnia az anyja panaszáradatát. Szabadidejében továbbra is olvasott: kémtörténeteket, kalandregényeket, krimiket, thrillereket, és élvezte az akció és a káosz világát.


  Voltak ismerősei, de közeli barátai nem.


  Bár nem volt hajlamos a depresszióra, a harmincnyolcadik születésnapja előtt egy nap, amikor szokás szerint hazafelé gyalogolt a szállodából, hirtelen rettentő sötétség ülte meg a lelkét. Az élet elszaladt mellette. Nem nézett ki rosszul: magas volt, jó testalkatú, kellemes arcú, szürke szempárral és széles, érzéki szájjal. Sűrű haja azonban idő előtt kezdett őszülni.


  A lámpa most is égett a nappaliban. Fell lelkileg rákészült egy újabb kimerítő napzártára, miközben hallgathatja anyja zsongító morgását, a kezében tartogatva a meleg tejet, hátha suttyomban kiöntheti valahova.


  Nem volt saját lakáskulcsa.


  Miért is kellene?  ellenkezett az anyja.  Én mindig itthon vagyok.


  Fell azért titokban csináltatott magának egy másolatot, afféle apró lázadásként. Csöngetett. Semmi. Az ajtó nem nyílt ki, anyja mogorva arca sem jelent meg az ajtóüvegben.


  Elővette a kulcsát, és bement. A nappali felé indult. Anyja a szokásos foteljében ült. Fell valamiért azonnal tudta, hogy halott.


  Mindene elzsibbadt. Hívta a mentőket és a rendőrséget. A mentővel együtt bement a kórházba. Ott fojtott suttogással tudatták vele, hogy az édesanyja, akárcsak annak idején az apja, szívrohamot kapott.


  Hajnalban gyalogolt haza  sosem engedték meg neki, hogy jogosítványt szerezzen , és próbálta leküzdeni magában a bűntudatos megkönnyebbülés érzését. Végre megszabadult a kötelesség utolsó láncaitól is.


  Hazafelé menet végignézett a város néma utcáin. Ez a hely mindig is a börtöne volt. Még sosem járt Londonban. A városháza órája hat ezüstös csilingelést hallatott. A kelő nap fénye eléje vetette saját elnyújtott árnyékát. Megborzongott, pedig máris kezdett meleg lenni. Mi lesz most vele?
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  Másnap teljes meglepetésként érte Mr. Jamieson, az egyik helyi ügyvéd hívása. Mr. Jamieson közölte, hogy egy orvos barátja értesítette Mrs. Dolphin haláláról, és megkérte Fellt, hogy fáradjon be az irodájába az édesanyja végrendelete miatt. Fell el sem tudta képzelni, hogy az anyja, aki gyakorlatilag ki sem mozdult a házból évek óta, hogyan írhatott végrendeletet és hogyan helyezhette azt el egy ügyvédnél. Fell azonnal felhívta a szállodát, ahol dolgozott, és bejelentette, hogy a temetésig nem megy be. Még mindig furcsa zsibbadtságot érzett. Fölvette az egyetlen öltönyét, meg az inget, amin az anyja átfordította a kikopott gallért és mandzsettát. Sötétkék nyakkendőt kötött, és felhúzta kifényesített cipőjét.


  Most már akár össze is koszolhatom, jutott eszébe, aztán elszégyellte magát a kicsinyes gondolatra. Amikor lement a lépcsőn a földszintre, hogy kilépjen az utcára, az anyja megszokott foteljére pillantott az ablaknál, és szinte csodálkozott, hogy üresen látja.
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  Mr. Jamieson túl fiatalnak tűnt ahhoz, hogy ismerhesse Fell anyját. A harmincas évei elején járhatott. Sűrű, fényes fekete haja volt, sima arca és halvány színű szeme a szarukeretes szemüveg mögött. Miután kifejezte részvétét Fell anyjának hirtelen elhalálozása miatt, a tárgyra tért.


  Az ön édesapja  kezdte Mr. Jamieson  halálakor mindenét az ön édesanyjára hagyta, Mrs. Dolhhin pedig mindenét önre.


  Az nem lesz túl sok  felelte mentegetőzve Fell, mert az ügyvéd irodája túl fényűzőnek tűnt ilyen apró tételhez.  Bár, gondolom, az enyém lesz a ház.


  Valójában egészen szép kis összegről van szó.


  Fell pislogni kezdett. Odakint sütött a nap. Az ablak alatt nyüzsgött a heti piac forgataga. A napfény megcsillant az egyik könyvszekrény üvegajtaján.


  Az ügyvéd elmosolyodott.


  Soha nem nézett rá a szülei bankszámlájára?


  Fell szomorkásan elmosolyodott.


  Sosem volt időm bankkivonatokat vagy papírokat nézegetni.


  Nos, a háztól eltekintve egy ötszázezer fontos összeg áll a rendelkezésére, plusz néhány részvény. Persze az örökösödési illetéket meg kell fizetni. Az első kétszázötvenezer font adómentes, a maradékra negyven százalék az illeték.


  Hisz ez lehetetlen!  vörösödött el Fell.  Teljesen lehetetlen. Még csak tévénk sem volt soha.


  Az édesapja egész életében szorgosan gyűjtögetett. A megtakarításait magas kamatozású számlán helyezte el.


  Nem mehettem egyetemre, dolgoznom kellett. Az én fizetésemből éltek!


  Talán gondoskodni akartak arról, hogy önnek kényelmes jövője legyen.


  De hát elvették a fiatalságomat!  robbant ki Fellből.


  Az ügyvéd feszengett.


  Térjünk a tárgyra, Mr. Dolphin. Engem jelöltek ki a végrendelet végrehajtójának. Szeretné, hogy megszervezzem a temetést?


  Igen, köszönöm  válaszolta Fell, továbbra is mélységes döbbenettel.  Azt sem tudnám, hogyan fogjak hozzá.


  A temetés költségeit a hagyatékból rendezem. Az örökösödési ügyek eltartanak egy darabig, de addig is hozzá tud jutni a pénzhez.


  Kivehetek, mondjuk, kétezer fontot?


  Fell maga sem tudta, honnan veszi a bátorságot ahhoz, hogy ekkora összeget kérjen.


  Természetesen.
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  Amikor Fell kilépett az irodából, fortyogni kezdett benne a düh. Végre szabad lett  szabadon utazhat, vállalkozásba foghat, elkezdhet élni. De a szülei kipusztították belőle az ambíciót és a tetterőt. Úgy érezte magát, mint aki hosszú bezártság után börtönből szabadul, és nem tud mit kezdeni az élettel, a modern világ valóságával.


  Még bankszámlája sem volt. Mindig az apjának adta a fizetési csekkjeit, aztán az apja halála után az anyjának, és csupán egy kevés készpénzt kapott belőle vissza.


  Elment a legközelebbi bankba az ügyvéd csekkjével, és számlát nyitott. Egészen könnyen ment.


  Otthon átkutatta az apja régi íróasztalát. Az egyik alsó fiók mélyén elrejtett pénzes doboz lapult. Lezárva. Fellt kissé szentségtörő érzés kerítette hatalmába, amikor keresgélni kezdett anyja régi, viharvert borjúbőr táskájában. Az egyik kulcscsomón talált egy ezüstkulcsocskát. Beleillesztette a zárba, és működött. Kinyitotta a dobozt. Tele volt takaros, ezer font címkével ellátott pénzkötegekkel. Remegő kézzel számolta le. Majdnem ötvenezer fontot talált. Már éppen vissza akarta pakolni az egészet a dobozba, hogy elvigye a bankba és betegye az új számlájára, amikor hirtelen beléhasított a kérdés, hogy vajon az apja hogyan juthatott hozzá ilyen nagyságrendű készpénzhez. Nyilván nem írta bele az adóbevallásába.


  Fell a konyhaszekrényhez lépett, elővette a kizárólag karácsonyra tartogatott whiskyt, és emberes adagot töltött belőle magának. Leült, szopogatni kezdte, és végignézett a nappalin: a sötét, olcsó bútorokon, az avítt lószőr  lószőr!  kanapén, a barnára festett ajtókon és lambériákon, a kifakult, unalmas tapétán. Az ismerős környezet mintha börtönbe zárta volna. Ugyan mit számít az örökség? Úgyse mer soha semmit kezdeni vele. Felállt, hogy megkeresse anyja telefonfüzetét, amiben a még élő rokonok telefonszámai sorakoztak, és végighívogatta őket a halálhírrel, meg azzal, hogy majd értesíti őket a temetés pontos idejéről. Aztán a temetkezési vállalkozó jelentkezett. Megegyeztek a koporsó árában és abban, hogy a temetés három nap múlva legyen a városi temetőben, délelőtt tíz órakor. A temetkezési vállalkozó érdeklődött, hogy a megboldogult Mrs. Dolphin zsidó, katolikus vagy protestáns volt-e. Anglikán, felelte Fell, mire a gyakorlatias vállalkozó azonnal felajánlotta, hogy kapcsolatba lép a Szent Péter-templom lelkészével a szertartást illetően. Fell letette a kagylót. Hirtelen nagyon szerette volna visszakapni az anyját, hogy megkérdezhesse tőle, miért verték a fogukhoz a garast és szűkölködtek annyi évig. Hogy megkérdezze tőle, miken gondolkodott az otthon eltöltött hosszú, magányos napokon. De most már túl késő volt.


  Újra végighívta a rokonokat, és közölte velük a temetés időpontját. Ez jól ment neki. Mindig is kötelességtudó volt.
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  Másnap csöngettek, és Fell kiment ajtót nyitni. Az anyja nővérének, Agnes néninek vénségesen vén, kellemetlen alakját pillantotta meg az ajtó előtt.


  Gyere be, nénikém  invitálta Fell.  Egészen Walesből jöttél idáig?


  Igen, de egy barátnőmnél, Nancynél szálltam meg Worchesterben a temetésig.  A néni tekintete körbejárt a nappalin.  Van itt egy-két szép dolog. Szükséged lesz valakire, aki gondoskodik rólad. Doris mindig azt hajtogatta: Nem tudom, ki fog gondoskodni az én kisfiamról, ha én már nem leszek, és ki fogja neki odaadni a meleg tejét. Ezért úgy döntöttem, hogy feláldozom magam, és ideköltözöm hozzád.


  Fellt elfogta a rémület. A nagynénje erősen hasonlított halott édesanyjára. Bajuszka, halovány és apró szempár, kerekded testalkat és szigorúan begombolt kardigán.


  Milyen kedves tőled  szólt Fell , de meglep, hogy anya nem szólt. Eljegyeztem magam. Persze e miatt a tragikus helyzet miatt későbbre tolódik az esküvő.


  Agnes néni döbbenten ült le, és Fellre meredt.


  Hogy hívják?


  Fell fantáziájának szárnyakat adott a kétségbeesés.


  Maggie Partlett.


  A szállodából ismert egy pincérnőt, akit így hívtak. Vastag szemüvegű, csepűhajú, tenyeres-talpas lány volt.


  Mit csinál?


  Pincérnő ugyanabban a szállodában, ahol én.


  Nos, nem tudtam. És itt ez a ház ezzel a sok szép bútorral.


  Fellben mintha elszabadult volna valami.


  Maggie-nek nem igazán tetszik  felelte.  Tudod, mit? A temetés után felpakoltatok mindent egy teherautóra, és elküldöm neked Walesbe.


  Ez borzasztóan kedves tőled  jegyezte meg Agnes néni.  Ennyi szép holmi! Emlékszem, amikor megvették. Istenem. Rendes fiú vagy. Ezt majd a te Maggie-dnek is megmondom a temetésen.


  Nem lesz ott. Az anyja Bedfordban él, és beteg, úgyhogy most ott van vele.


  Szomorú. Néhány hónap múlva azonban újra jövök, és akkor majd bemutathatsz. Most mennem kell.


  Hívok neked taxit. Fizetem.


  Micsoda? Egészen Worchesterig?


  Van egy kis megtakarított pénzem.


  Az biztos, hogy kellemesebb, mint a buszt várni ebben a hőségben. Hihetetlenül forró nyár lesz. A pitypangból látszik.


  A pitypangból?


  Igen, abból. Tele van vele az út széle. A vidéki emberek úgy tartják, hogy ha sok a pitypang, forró lesz a nyár.


  Pitypangos nyár  nevetett Fell.  Elnézést, hogy nevettem  hadarta aztán gyorsan.  Biztosan a gyász teszi.


  És, isten bocsássa meg, tette hozzá magában, az, hogy egyáltalán nem is gyászolok.


  [image: img4]


  Miután a nagynénje távozott, Fellnek az jutott eszébe, hogy az örökségről nem is tett neki említést. A többi rokona szinte mind halott volt már. De ott volt a két unokatestvére, Barbara és Tom. Talán nekik lehetne juttatni az örökségből. Nem!, kiáltotta azonnal egy hang a fejében. A fiatalságommal szolgáltam meg. Ekkor Fell sírásban tört ki, amiért sosem szerette az anyját, és örült annak, hogy meghalt.


  Egy idő után felszárogatta a könnyeit, és új szemmel nézett körül a lakásban. Az emeleten két hálószoba volt, a földszinten egy nappali és egy szalon meg egy kis konyha. A szalon afféle régimódi vidéki tisztaszoba volt, a legszebb berendezéssel: háromrészes ülőgarnitúra, melynek plüsskárpitját még az eredeti nejlonborítás fedte; egy rojtos állólámpa, ugyancsak nejlonburkolattal a búráján; porcelános vitrin, drapp padlószőnyeg, üveg dohányzóasztal fehér kovácsoltvas lábakkal. Fell képzeletben mindent eltüntetett, a tapétát is lehámozta a falról, feltépte a padlószőnyeget. Mi lenne, ha egyszer, amikor már mindent kidobált… szóval mi lenne, ha a nappaliból egy hatalmas konyhát csináltatna modern gépekkel, hosszú pultokkal, fényes rézserpenyőkkel és friss fűszernövényekkel? A szemét ismét elöntötték a bűntudat könnyei. Valami sötétség a lelke mélyén azt súgta neki, hogy ez az élet sosem fog eljönni. Jobb, ha úgy hagy mindent, ahogy van. Majd továbbra is mindennap éjjel jön haza a sötét, kihalt házba, és hallgatja anyja szellemének panaszkodását.


  Muszáj volt megint kimozdulnia, ki a napfényre, hogy csináljon valamit, bármit. Elsétált egy autósiskolába, és beiratkozott egy vezetői tanfolyamra, aztán rendelt egy tévékészüléket aznapi kiszállítással, majd elment a szállodába, és beadta a felmondását.


  Éppen kilépett a kapun, amikor bűntudatos meglepetéssel az esti műszakba érkező Maggie-t pillantotta meg.


  Ó, Fell  pislogott rá a lány vastag szemüvegén keresztül.  Részvétem az édesanyád miatt.


  Kösz, Maggie. Épp most mondtam fel.


  Ez a hely már nem lesz ugyanolyan nélküled  jegyezte meg félénken Maggie.


  Mindketten nagy könyvmolyok voltak, és sokat beszélgettek kedvenc íróikról.


  Idehallgass, Maggie. Csináltam egy ostobaságot. A nagynéném azzal fenyegetőzött, hogy hozzám költözik, én pedig gyorsan rögtönöztem neki valami hazugságot. Azt mondtam, hogy eljegyeztelek téged.


  Ha szép lennék, nem is tartanád olyan ostobaságnak, gondolta Maggie. De hangosan így válaszolt:


  És mit fogsz csinálni, ha rájön, hogy nem igaz?


  Majd később ráérek ezzel foglalkozni  felelte Fell, hirtelen elcsüggedve.


  Én szívesen belemegyek a játékba  jelentette ki gyorsan Maggie.  Aztán a temetés után szakíthatunk.


  Fell úgy nézett rá, mintha először látná életében. A lány lógó hajára ráfért volna egy vágás és formázás, a ruhája leginkább formátlan zsákra hasonlított, és a vastag szemüveg is rontott az összképen, Maggie szája azonban szép formájú volt, a szeme pedig kedves.


  Nagyon rendes tőled  jegyezte meg Fell.


  Elmenjek veled a temetésre?


  Fell fölkacagott, mire Maggie pislogni kezdett. Úgy rémlett neki, hogy soha ezelőtt nem hallotta Fellt nevetni.


  Azt mondtam a nénikémnek, hogy a beteg anyukádat ápolod Bedfordban.


  Szerintem szükséged lesz segítségre a temetésnél  vélte gyakorlatiasan Maggie.  Enni- meg innivalóról kell gondoskodni a gyászolóknak.


  Erre nem is gondoltam.


  A nénikédnek majd azt mondod, hogy rosszul értette a múltkor. Nem lesz semmi gond, rám hagyhatod a vendéglátást. De valószínűleg nem lesz olcsó.


  Ha már a költségeknél tartunk, inkább egy ebéd mellett beszéljük ezt meg holnap, ha ráérsz. Valamit mondanom kell neked, Maggie, amit senki más nem tudhat.


  Örömmel. Hol?


  Ott az a francia étterem a folyónál. Egy órakor?


  Rendben. A magamét én fizetem.


  Éppen erről akarok beszélni. Én hívlak meg. De ne szólj senkinek.


  Az nem lesz nehéz  szomorodott el Maggie.  Senki se áll szóba velem, kivéve azt a nyavalyás olasz bárpultost, aki mindig kinevet.


  Akkor holnap egykor.


  Fell elindult hazafelé, és épp egyszerre érkezett meg az új televízióval. Vajon mit gondolhatnak az idősebb szomszédok, töprengett bűntudatosan, amikor látják, hogy közvetlenül az anyja halála után antennát szerelnek a tetőre és tévékészüléket visznek be a házba? Hirtelen elszégyellte magát, de az aznapi szűkös bátorságadagját már kimerítette, és nem tudta rávenni magát, hogy közölje a szállítókkal: meggondolta magát. Így inkább borravalót adott nekik, aztán amikor egyedül maradt, úgy döntött, hogy tévézik egy kicsit.


  Ekkor megszólalt a csengő.


  Ajtót nyitott. A lelkész, Mr. Sneddon állt a küszöbön.


  Görcsbe rándult a gyomra. Nem kedvelte Mr. Sneddont, mert Mr. Sneddonból hiányzott mindenféle eredetiség. Rengeteg könyvben olvasott ilyen Mr. Sneddonokról, a trendi, tapsikolós lelkészekről, akik égnek a vágytól, hogy a tévelygő ifjúságot megnyerjék az egyháznak, miközben elidegenítik maguktól a régi, hűséges híveket. Nagyon bosszantó, amikor egy unalomig gyakran megírt figura egyszer csak megjelenik az ember ajtajában.


  Mr. és Mrs. Dolphin rendszeres templomjárók voltak a régi tiszteletes idejében. Mrs. Dolphin azonban az utóbbi időben hanyagolta a miséket, inkább csak üldögélt a nappali csipkefüggönye mögött, és onnan figyelte a tovasuhanó világot.


  Jöjjön be  invitálta Fell, és arra gondolt: soha többé csipkefüggönyt.


  A lelkész bement, és leült. Piros susogós melegítőt és edzőcipőt viselt. Jó nagy lábbal áldotta meg a Teremtő. A nagy lábú embereknek nem lenne szabad edzőcipőben járniuk, gondolta Fell, mert az a láb eluralkodott az egész szobán.


  Fiam  kezdte a lelkész, aki nagyjából ugyanolyan idős lehetett, mint Fell , sötét nap lehet ez a számodra.


  Az  morogta Fell.


  Gondolom, hogy Taylor és Fenwick, a temetkezési vállalkozók már elintéztek mindent.


  Igen, az ügyvéd mindenről gondoskodik.


  Nagyon szívesen elvégzem a szertartást. Van valami kívánságod, milyen zsoltárokat szeretnél?


  A Zarándoknak lenni-t, a Huszonharmadik zsoltárt és a Fel, keresztény katonák-at.


  A lelkész a homlokát ráncolta.


  Érzésem szerint a Fel, keresztény katonák egy kissé militáns.


  Fell majdnem meghátrált, aztán mégis kibökte:


  Anyám biztosan ezeket választotta volna. A beszédet pedig a régi anglikán imagyűjteményből szeretném.


  Haladnunk kell a korral, és…


  A régi imádságoskönyv legyen. Ezt szeretném, vagyis anyám ezt szerette volna.


  Rendben  felelte vonakodva a lelkész.


  Miután Sneddon távozott, Fell úgy érezte, azonnal ki kell mennie a házból. Úgy döntött, hogy sétára indul. A Buss folyó középen szelte ketté a várost, a régi kastélykertek közt. A bussi kastély a középkorban az egyik warwicki Earl második otthonául szolgált. Most a Nemzeti Örökségvédelmi Hivatal tulajdonát képezte. Vastag falainak alja beleveszett a folyó csillámló vizébe, ahol csónakok és hajók közlekedtek és szomorúfüzek áztatták új hajtásaikat.


  A kastélykert szinte teljesen elhagyatott volt. Fell letelepedett egy vízparti padra. Két hattyú úszott el előtte. Olyanok, mint én, gondolta Fell. A felszínen nyugalom és méltóság, miközben az úszóhártyás tappancsok vadul taposnak a láthatatlan mélységben.


  Honnan van ez a rengeteg pénz?


  A szülei bizonyosan törvénytisztelő polgárok voltak  nagyon is azok. Fell apja folyton panaszkodott a dologtalan léhűtők és drogosok miatt. Miért nem tette be azt a pénzt a bankba? Az adóhatóság elől rejtegette volna? De miért? Ha egyszer legális módon jutott hozzá…


  Zavaros gondolatai Maggie felé kanyarodtak. Milyen jó lenne valaki, akit a bizalmába avathat. Maggie kedves és megbízható lány. Az ő jelenlétében Fell nem volt ideges, mert nem nőként tekintett rá. Vágyálmaiban a nőket mindig magasnak, gyönyörűnek és hosszú lábúnak látta. Már régebben is randizhatott volna, de ehhez pénzt kellett volna kérnie a szüleitől, ami vég nélküli kérdésekhez vezetett volna. Továbbá mindkét tömzsi szülője igen erőteljes és domináns személyiséggel rendelkezett. Az apja tizenkét éves kora után már nem verte többé, de Fell még mindig jól emlékezett arra a félelemre, ami elfogta, ha az anyja kiejtette a rettegett szavakat: Majd apád kézbe vesz, ha hazaér. Jött a várakozás, aztán a verés a meztelen hátsójára az apja bőrszíjával. Soha senkinek nem beszélt erről, és még később is jó ideig úgy gondolta, hogy ez a nevelés szerves része.


  Felállt, és elindult a főutcán. Nézte a rengeteg boltot, melyek tele voltak mindenféle dologgal, amelyeket most már megvehetett magának, ha akarta. Megállt egy férfidivatüzlet előtt, és szemügyre vette homályos tükörképét a kirakatban. Az öltönye viseltes volt, az anyaga silány.


  Újra a pénz jutott eszébe. Tényleg megoszthatná a maradék kevés rokonnal. Majd a temetés után.


  Vett magának egy adag halat sült krumplival, hazament, bekapcsolta a tévét, és belefeledkezett a mozgó, színes képekbe.
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